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GEMEINDE LAJEN
Autonome Provinz Bozen

COMUNE DI LAION
Provincia Autonoma di Bolzano

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND:  Festlegung  der  Mensatarife  ab 
01.09.2026

OGGETTO: Determinazione delle tariffe per la mensa a 
partire dal 01.09.2026

  

Sitzung vom – Seduta del Uhr - ore

20.04.2026 16:30

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 

Gemeindeordnung  festgesetzten  Formvorschriften  wurden  für 

heute, in Präsenz und mittels Videokonferenz im Sinne von Art. 

51-bis  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften,  die  Mitglieder 

dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente Legge 

Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per  oggi 

convocati, in presenza e tramite videoconferenza di cui  all’art. 

51-bis del Codice degli enti locali, i componenti di questa Giunta 

Comunale.

Anwesend sind/presenti sono: A.E./A.G.* A.U./A.I.* F.Z./
M.R.*

Stefan Leiter Bürgermeister  Sindaco

Martin Vikoler Vizebürgermeister  Vicesindaco

Andrea Mitterrutzner Gemeindereferentin  Assessore

Herta Ploner Gemeindereferentin  Assessore

Dominik Solderer Gemeindereferent  Assessore

Gemeindesekretär Il segretario comunale 

Martin Federspieler 

leistet den Beistand. assiste.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti

Stefan Leiter 

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister den Vorsitz und erklärt 

die Sitzung für eröffnet

nella  sua  qualità  di  Sindaco assume  la  presidenza  e  dichiara 

aperta la seduta.

Der Gemeindeausschuss behandelt obigen Gegenstand. La Giunta Comunale passa alla trattazione dell'oggetto suindicato.

*)A.E.=abwesend  entschuldigt  –  A.U.=abw.unentsch.  -  F.Z.  = 

Fernzugang

A.G.=assente  giustificato  -  A.I.=ass.  Ingiustificato  –  M.R.  = 

modalità remota



Betrifft: Festlegung der Mensatarife ab 01.09.2026 Oggetto: Determinazione delle tariffe per la mensa 
a partire dal 01.09.2026

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

festzuhalten, dass es notwendig ist folgende Tarife 
für die Mensa festzulegen:
    • Schulmensa (Grundschulen)
    • Mensa für Mittelschüler
    • Kindergarten
    • Kindertagesstätte (Kinder und Personal)
    • Lehrer (Grundschule ohne Aufsichtsdienst)
    • Praktikanten (Grundschule)
    • Praktikanten (Kindergarten)
    • Praktikanten (Gemeinde)
    • Seniorenmensa

di dare atto, che è necessario determinare le tariffe 
per la mensa per:
    • Mensa scolastica (scola elementare)
    • mensa per la scuola media
    • Scuola materna
    • Microstruttura per l’infanzia 
      (bambini e personale)
    • Insegnati (scuola elementare senza servizio di
      sorveglianza)
    • Stagisti (scuola elementare)
    • Stagisti (scuola elementare)
    • Stagisti (Comune)
    • Mensa per anziani

Einsicht genommen in den Art.  11 des L.G. vom 
31.08.1974,  Nr.  7,  betreffend  die 
Schulausspeisung;

visto  l’art.  11  della  L.P.  31.08.1974,  n.  7, 
concernente la refezione scolastica;

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  der 
Landesregierung Nr. 2039 vom 13.06.2005, i.g.F., 
betreffend  die  Richtlinien  für  die  Beteiligung  des 
Landes  an  den  Führungskosten  des 
Schulausspeisungsdienstes  ab  dem  Schuljahr 
2005/2006, 

vista  la  deliberazione  della  Giunta  provinciale  n. 
2039  del  13.06.2005  n.t.v.  concernente  le  linee 
guida  per  la  partecipazione  della  Provincia  alle 
spese  di  gestione  del  servizio  di  refezione 
scolastica dall’anno scolastico 2005/2006;

Einsicht  genommen in die 2.  Zusatzvereinbarung 
zur Gemeindenfinanzierung 2019 Buchstabe B), in 
den Punkt 8. des Abschnitts III. der Vereinbarung 
über  die  Gemeindenfinanzierung  für  2022  vom 
29.12.2021  und  in  die  10.  Zusatzvereinbarung 
Gemeindenfinanzierung  für  2022  bezüglich  der 
Regelungen der Pauschalbeiträge des Landes für 
den Schulausspeisungsdienst,

Visti il il 2° Accordo aggiuntivo per la finanza locale 
2019  lettera  B),  il  punto  8  della  parte  IIIa 
dell’accordo sulla finanza locale per l’anno 2022 di 
data 29.12.2021 ed il 10° Accordo aggiuntivo per la 
finanza locale 2022 riguardo i contributi provinciali 
per il servizio di refezione scolastica;

festgehalten,  dass  für  die  interne  Aufteilung  der 
Kosten für die Mensa und die anteilige Anlastung 
auf der Kostenstelle Kindergarten ein Tarif für den 
Kindergarten festgelegt wird,

constatato  di  stabilire  una  tariffa  per  la  scuola 
materna  per  l'allocazione  interna  dei  costi  della 
mensa e l'allocazione pro-rata  al  centro  di  costo 
della scuola materna; 

Einsicht  genommen  in  den  Haushaltsplan  2026, 
genehmigt  mit  Beschluss des Gemeinderates Nr. 
58/2025;

visto il bilancio di previsione 2026 approvato con la 
delibera del consiglio comunale n. 58/2025;

Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2,

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2;

Einsicht  genommen  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften, welche mit  L.G. 25/2016, 
genehmigt worden ist,

visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016;

Einsicht genommen in die geltenden Satzung der 
Gemeinde Lajen,

visto lo statuto vigente del Comune di Laion;

Einsicht genommen in die Gutachten im Sinne der 
Artikel 185 und 187 des zitierten R.G. Nr. 2/2018:

visti i pareri ai sensi degli articoli 185 e 187 della 
citata L.R. n. 2/2018:

MEyQoRrziafkWpTYgrfIFGypw5yt/
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einstimmig in gesetzmäßiger Form ad unanimità di voti espressi in forma legale



1. folgende  Tarife  für  die  Mensa  ab  01.09.2026 
festzulegen:

1. di determinare le seguenti tariffe per la mensa a 
partire dal 01.09.2026:

3,75 Euro zuzüglich 4% MwSt. je Essen für die 
Schüler der Grundschule;

3,75 Euro più IVA al 4% per ogni pasto per la 
scuola elementare;

4,50 Euro zuzüglich 4% MwSt. je Essen für die 
Schüler der Mittelschule;

4,50 euro più IVA al 4% per ogni pasto per la 
scuola media;

5,59 Euro zuzüglich 4% MwSt. je Essen für den 
Kindergarten;

5,59 Euro più IVA al 4% per ogni pasto per la 
scuola materna;

6,80 Euro zuzüglich 4% MwSt. je Essen für die 
Kinder der Kindertagesstätte;

6,80 Euro più IVA al 4% per ogni pasto per i 
bambini della microstruttura per l’infanzia;

6,80 Euro zuzüglich 4% MwSt. je Essen für das 
Personal der Kindertagesstätte;

6,80 Euro più IVA al 4% per ogni pasto per il 
personale della microstruttura per l’infanzia;

6,80  Euro  zuzüglich  4% MwSt.  je  Essen  der 
Lehrer (Grundschule ohne Aufsichtsdienst);

6,80 Euro più IVA al 4% per ogni pasto per gli 
insegnati  (scuola elementare senza servizio di 
sorveglianza);

6,80  Euro  zuzüglich  4%  MwSt.  je  Essen  de-
Praktikanten (Grundschule);

6,80 Euro più IVA al 4% per ogni pasto per gli 
stagisti (scuola elementare);

Für die Praktikanten (Kindergarten) werden die 
Tarife aufgrund der dezentralen Abkommen auf 
Landesebene verwendet;

per  gli  stagisti  (scuola  materna)  vengono 
applicate le tariffe come da accordi  decentrali 
provinciali;

Für  die  Praktikanten  (Gemeinde  mit  Entloh-
nung) werden die Tarife aufgrund des dezentra-
len Abkommens der Gemeinde Lajen verwen-
det;

per  gli  stagisti  (Comune  con  retribuzione) 
vengono  applicate  le  tariffe  come  da  accordi 
decentrali provinciali;

Für  die  Praktikanten (Gemeinde ohne  Entloh-
nung) sind die Essen kostenlos;

per  gli  stagisti  (Comune non  retribuiti)  i  pasti 
sono gratuiti;

4,50 Euro zuzüglich 10% MwSt. je Essen für die 
Seniorenmensa;

4,50 Euro più IVA al 10% per ogni pasto della 
mensa per gli anziani;

2. festzuhalten, dass die Gebühr der Schulmensa 
2026/2027 pauschal verrechnet wird, die Faktu-
rierung erfolgt im Dezember 2026 und im Juni 
2027;

2. di  dare  atto,  che  le  tariffe  per  la  mensa 
scolastica  2026/2027  verranno  fatturate  in 
modo  forfettario,  con  fatturazione  a  dicembre 
2026 e giugno 2027;

3. festzuhalten,  das  geschuldete  Pauschalbetrag 
für  die  Schulmensa  durch  eine  Multiplikation 
des Tarifes mit der Anzahl der Tage an denen 
der Dienst angeboten wird errechnet wird;

3. di dare atto, che l’importo forfettario dovuto per 
la  mensa  scolastica  verrà  calcolato 
moltiplicando  le  tariffe  con  il  numero  delle 
giornate in cui verrà offerto il servizio;

4. festzuhalten, dass die Einschreibung zur Schul-
mensa die verbindliche Inanspruchnahme des-
selben mit sich bringt und im Falle der Nichtin-
anspruchnahme des Dienstes die nicht verab-
reichten Mahlzeiten in  Rechnung gestellt  wer-
den; 

4. di  dare  atto  che  l’iscrizione  alla  mensa 
scolastica  comporta  l’obbligo  di  usufruire  del 
servizio, a coloro che si iscriveranno al servizio 
e non ne usufruiranno verranno fatturati i pranzi 
figurativi  relativi;  per  eventuali  assenze 
verranno detratti 5 pasti automaticamente;

5. festzuhalten,  dass für  Abwesenheiten von der 
Schulmensa  wegen  Schulausflügen  u.dgl.  bei 
Anmeldung für 2 Essen wöchentlich 5 Mahlzei-
ten, bei Anmeldung für 3 Essen wöchentlich 6 
Mahlzeiten und bei Anmeldung für 4 Essen wö-
chentlich 7 Mahlzeiten automatisch abgezogen 
werden;

5. di  dare atto  che per  le  assenze  dalla  mensa 
scolastica  dovute  a  gite  scolastiche  e  simili, 
vengono  automaticamente  detratti  5  pasti  in 
caso di iscrizione a 2 pasti settimanali, 6 pasti in 
caso di iscrizione a 3 pasti settimanali e 7 pasti 
in caso di iscrizione a 4 pasti settimanali;

6. festzuhalten, dass für Abwesenheiten aufgrund 
von Krankheit mit einer Dauer von mehr als 30 
Tagen von der Schulmensa weitere Abzüge ge-
gen  Vorlage  einer  entsprechenden  ärztlichen 
Bescheinigung getätigt werden;

6. di dare atto, che per assenze per malattia per 
un periodo superiore a 30 giorni  dalla mensa 
scolastica verranno applicate ulteriori detrazioni 
contro  presentazione  di  un  relativo  certificato 
medico;

7. festzuhalten, dass die Mahlzeiten für den Kin-
dergarten und die Kindertagesstätte nach Ver-
brauch fakturiert werden;

7. di dare atto, che i pasti per la scuola materna e 
la microstruttura per l’infanzia verranno fatturati 
a consumo;

8. festzuhalten,  dass  die  gegenständliche  Maß-
nahme eine gewerbliche Tätigkeit der Gemein-
deverwaltung betrifft;

8. di  dare atto,  che il  presente provvedimento è 
relativo all’attività commerciale dell’ente;



9. festzuhalten,  dass  die  gegenständliche  Maß-
nahme keine Ausgabe mit sich bringen wird, da 
eventuelle Ausgaben mit eigenen Maßnahmen 
verpflichtet werden.

9. di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta  alcuna  spesa  in  quanto  eventuali 
spese  verranno  impegnate  tramite 
provvedimenti dedicati.

Gegen diesen Beschluss kann während es Zeitrau-
me seiner Veröffentlichung jede Bürgerin und jeder 
Bürger Einspruch beim Gemeindeausschuss erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen nach Ablauf Veröf-
fentlichungsfrist dieses Beschlusses kann jede und 
jeder  Interessierte  Rekurs  beim Regionalen  Ver-
waltungsgericht,  Autonome  Sektion  Bozen  einle-
gen. Im Bereich der  öffentlichen Auftragsvergabe 
beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Artt. 119-120 des 
GvD Nr. 104/2010), für Wahlhandlungen kommen 
die Artt.  126-132 des GvD Nr.  104/2010 zur An-
wendung

Durante la  pubblicazione di  questa deliberazione 
ogni  cittadina  ed  ogni  cittadino  può  presentare 
opposizione alla Giunta comunale. Entro 60 giorni 
dopo  il  periodo  di  pubblicazione  di  questa 
deliberazione ogni interessata ed ogni interessato 
può  presentare ricorso al Tribunale Regionale di 
Giustizia  Amministrativa,  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano. Nell'ambito degli appalti pubblici il termine 
entro quale ricorrere è di  30 giorni (artt.  119-120 
del  D.Lgs.  n.  104/2010),  per  atti  riguardanti  le 
elezioni si applicano gli artt. 126-132 del D.lgs. n. 
104/2010





Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Bürgermeister -Sindaco Gemeindesekretär - Il segretario comunale 

 Stefan Leiter  Martin Federspieler
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